
Art. 2. A l’article 7 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juillet 2004 fixant les attributions des membres du
Gouvernement flamand, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 décembre 2005, il est ajouté un point 12
rédigé comme suit :

« 12° l’agrément de créances comme charges du passé, visées à l’article 53, § 2, alinéa deux, 1° du décret du
21 décembre 1994 contenant diverses mesures d’accompagnement du budget 1995, après accord préalable du Ministre
flamand chargé des finances et des budgets. »

Art. 3. Au même arrêté, il est ajouté un article 10ter, rédigé comme suit :

« Art. 10ter. Le Ministre flamand chargé des finances et des budgets, a délégation pour agréer les créances dont le
principal n’est pas supérieur à 25.000 euros, à agréer comme charge telle que visée à l’article 53, § 2, alinéa deux, 1° du
décret du 21 décembre 1994 contenant diverses mesures d’accompagnement du budget 1995. »

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 22 décembre 2006.

Art. 5. Le Ministre flamand qui a les finances et les budgets dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 15 juin 2007.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Y. LETERME

Le Ministre flamand des Finances et du Budget et de l’Aménagement du Territoire,
D. VAN MECHELEN

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[C − 2007/33043]D. 2007 — 3054

2. MAI 2007 — Erlass der Regierung
zur Einsetzung der Einspruchskammer für das Gemeinschaftsunterrichtswesen

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Auf Grund des Gesetzes vom 22. Juni 1964 über das Statut der Personalmitglieder des staatlichen Unterrichtswe-
sens, wie es abgeändert wurde;

Auf Grund des Königlichen Erlasses vom 29. August 1966 zur Festlegung des Statuts der Mitglieder des
Verwaltungs-, Aufsichts-, Fach- und Dienstleistungs-Personals der staatlichen Einrichtungen für Vor-, Primar-, Sonder-,
Mittel-, technischen, Kunst- und Normalunterricht, insbesondere Artikel 57, abgeändert durch das Dekret vom 26. Juni
2006;

Auf Grund des Königlichen Erlasses vom 22. März 1969 zur Festlegung des Statuts der Mitglieder des Direktions-
und Lehrpersonals, des Erziehungspersonals, des paramedizinischen Personals der staatlichen Einrichtungen für Vor-,
Primar-, Sonder-, Mittel-, Technischen, Kunst und Normalunterricht und der von diesen Einrichtungen abhängenden
Internate sowie der Personalmitglieder des mit der Aufsicht über diese Einrichtungen beauftragten Inspektionsdiens-
tes, insbesondere der Artikel 18 Absatz 2, 24 §4, 26 §3, 68 §2, 129, 132, 133, 134, 135 und 137, abgeändert durch das
Dekret vom 26. Juni 2006;

Auf Grund des Königlichen Erlasses vom 25. Oktober 1971 zur Festlegung des Statuts der Primarschullehrer,
Lehrer und Inspektoren für katholische, protestantische, israelitische, orthodoxe, islamische und anglikanische Religion
in den Lehranstalten der Deutschsprachigen Gemeinschaft, insbesondere der Artikel 6 Absatz 2, 12 §4, 14 §3, 29 §2, 32
Absatz 3, abgeändert durch das Dekret vom 26. Juni 2006;

Auf Grund des Königlichen Erlasses vom 27. Juli 1979 zur Festlegung des Statuts des technischen Personals der
Psycho-medizinisch-sozialen Zentren, der spezialisierten staatlichen Psycho-medizinisch-sozialen Zentren, der staat-
lichen Ausbildungszentren sowie der mit der Aufsicht über die Psycho-medizinisch-sozialen Zentren, die Einrichtun-
gen der schulischen und beruflichen Orientierung und der spezialisierten Psycho-medizinisch-sozialen Zentren
beauftragten Inspektionsdienste, insbesondere der Artikel 14 Absatz 2, 21 §4, 23 §3, 56 §2, zuletzt abgeändert durch das
Dekret vom 26. Juni 2006;

Auf Grund des Protokolls Nr. S3/2007 des Sektorenausschusses XIX der Deutschsprachigen Gemeinschaft vom 28.
Februar 2007;

Auf Grund des Gutachtens des Finanzinspektors vom 6. März 2007;

Auf Grund des Einverständnisses des Ministerpräsidenten, zuständig für den Haushalt vom

26. April 2007;

Auf Grund der koordinierten Gesetze über den Staatsrat vom 12. Januar 1973, insbesondere Artikel 3 §1, ersetzt
durch das Gesetz vom 4. Juli 1989 und abgeändert durch das Gesetz vom 4. August 1996;
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Auf Grund der Dringlichkeit;
In der Erwägung, dass die Dringlichkeit dadurch begründet ist, dass die Einsetzung der Einspruchskammer für

das Gemeinschaftsunterrichtswesen keinen Aufschub mehr duldet, da bereits ein Disziplinarverfahren eingeleitet
wurde;

Auf Vorschlag des für das Unterrichtswesen zuständigen Ministers;
Nach Beratung

Beschließt:
Anzahl effektive Mitglieder und Ersatzmitglieder

Artikel 1 - Die Anzahl der in Artikel 134 des Königlichen Erlasses vom 22. März 1969 zur Festlegung des Statuts
der Mitglieder des Direktions- und Lehrpersonals, des Erziehungspersonals, des paramedizinischen Personals der
staatlichen Einrichtungen für Vor-, Primar-, Sonder-, Mittel-, Technischen, Kunst und Normalunterricht und der von
diesen Einrichtungen abhängenden Internate sowie der Personalmitglieder des mit der Aufsicht über diese
Einrichtungen beauftragten Inspektionsdienstes angeführten effektiven Mitglieder der Einspruchskammer beträgt
jeweils 3 und die Anzahl der Ersatzmitglieder der Einspruchskammer beträgt jeweils 3.

Mandatsdauer

Art. 2 - §1 Die Dauer des Mandats des Präsidenten, der stellvertretenden Präsidenten, der effektiven Mitglieder
und der Ersatzmitglieder beträgt 5 Jahre. Es kann erneuert werden.

§2 Das Mandat des Präsidenten, der stellvertretenden Präsidenten, der effektiven Mitglieder und der Ersatzmit-
glieder endet in vorliegenden Fällen vorzeitig:

1. im Falle des Rücktritts,

2. im Todesfall.

Das Mandat der effektiven Mitglieder und der Ersatzmitglieder endet ebenfalls, wenn der Träger oder die
Gewerkschaftsorganisationen, die vorgeschlagen haben, um Ersatz bitten.

Das Ersatzmitglied beendet das Mandat. Es wird ein neues Ersatzmitglied ernannt.

Aufteilung der Mandate der Gewerkschaftsorganisationen

Art. 3 - Die Aufteilung der Mandate, die den Gewerkschaftsorganisationen zustehen, erfolgt in Absprache
zwischen den Organisationen.

In Ermangelung einer Einigung entscheidet die Regierung, wobei jede Organisation mindestens 1 Mandat erhält.

Sekretär und beigeordneter Sekretär

Art. 4 - Die Regierung bezeichnet unter den Beamten des Ministeriums der Deutschsprachigen Gemeinschaft den
Sekretär und den beigeordneten Sekretär.

Entschädigungen

Art. 5 - Der Präsident oder der Vizepräsident und alle Mitglieder erhalten pro Sitzung eine Fahrtentschädigung
gemäß Artikel 2 des Erlasses der Regierung vom 12. Juli 2001 zur Harmonisierung der Anwesenheitsgelder und
Fahrtentschädigungen in Gremien und Verwaltungsräten der Deutschsprachigen Gemeinschaft.

Der Präsident oder der stellvertretende Präsident erhält pro Sitzung eine Anwesenheitsentschädigung in Höhe von
37 S.

Geschäftsordnung

Art. 6 - Die Kammer arbeitet innerhalb von 60 Tagen nach der ersten Ernennung der Mitglieder eine
Geschäftsordnung aus, die der Regierung zur Genehmigung vorgelegt wird.

Durchführung

Art. 7 - Der für das Unterrichtswesen zuständige Minister wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

In-Kraft-Treten

Art. 8 - Vorliegender Erlass tritt am Tage seiner Verabschiedung in Kraft.

Eupen, den 2. Mai 2007

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Der Ministerpräsident, Minister für lokale Behörden
K.-H. LAMBERTZ

Der Minister für Unterricht und wissenschaftliche Forschung
O. PAASCH

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[C − 2007/33043]F. 2007 — 3054
2 MAI 2007. — Arrêté du Gouvernement instituant la chambre de recours pour l’Enseignement communautaire

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu la loi du 22 juin 1964 relative au statut des membres du personnel de l’enseignement de l’Etat, telle qu’elle a
été modifiée;

Vu l’arrêté royal du 29 août 1966 fixant le statut des membres du personnel administratif, du personnel de maîtrise,
gens de métier et de service des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen, technique, artistique
et normal de l’Etat, notamment l’article 57, modifié par le décret du 26 juin 2006;
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Vu l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel directeur et enseignant, du personnel
auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen,
technique, artistique et normal de l’Etat, des internats dépendant de ces établissements et des membres du personnel
du service d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements, notamment les articles 18, alinéa 2, 24, § 4, 26,
§ 3, 68, § 2, 129, 132, 133, 134, 135 et 137, modifié par le décret du 26 juin 2006;

Vu l’arrêté royal du 25 octobre 1971 fixant le statut des maîtres de religion, des professeurs de religion et des
inspecteurs des religions catholique, protestante, israélite, orthodoxe, islamique et anglicane dans les établissements
d’enseignement de la Communauté germanophone, notamment les articles 6, alinéa 2, 12, § 4, 14, § 3, 29, § 2, 32, alinéa
3, modifié par le décret du 26 juin 2006;

Vu l’arrêté royal du 27 juillet 1979 portant le statut du personnel technique des centres psycho-médico-sociaux de
l’Etat, des centres psycho-médico-sociaux spécialisés de l’Etat, des centres de formation de l’Etat, ainsi que des services
d’inspection chargés de la surveillance des centres psycho-médico-sociaux, des offices d’orientation scolaire et
professionnelle et des centres psycho-médico-sociaux spécialisés, notamment les articles 14, alinéa 2, 21, § 4, 23, § 3, 56,
§ 2, modifié en dernier lieu par le décret du 26 juin 2006;

Vu le protocole n° S3/2007 du 28 février 2007 du Comité de secteur XIX pour la Communauté germanophone;
Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 6 mars 2007;
Vu l’accord du Ministre-Président, compétent en matière de Budget, donné le 26 avril 2007;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, §1, remplacé par la loi du

4 juillet 1989 et modifié par la loi du 4 août 1996;
Vu l’urgence;
Considérant que l’urgence est motivée par le fait que l’institution de la chambre de recours pour l’enseignement

communautaire ne souffre plus aucun délai, étant donné qu’une procédure disciplinaire a déjà été engagée;
Sur la proposition du Ministre compétent en matière d’Enseignement;
Après délibération,

Arrête :
Nombre de membres effectifs et suppléants

Article 1er. Le nombre des membres effectifs et suppléants dont question à l’article 134 de l’arrêté royal du
22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation,
du personnel paramédical des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen, technique, artistique
et normal de l’Etat, des internats dépendant de ces établissements et des membres du personnel du service d’inspection
chargé de la surveillance de ces établissements, est fixé à 3 pour chaque catégorie.

Durée du mandat

Art. 2. § 1 - La durée du mandat du président, des présidents suppléants, des membres effectifs et suppléants est
de 5 ans. Le mandat est renouvelable.

§ 2 - Le mandat du président, des présidents suppléants ainsi que des membres effectifs et suppléants prend fin
anticipativement en cas de :

1° démission,

2° décès.

Le mandat des membres effectifs et suppléants prend également fin lorsque le pouvoir organisateur ou les
organisations syndicales ayant proposé le membre en question sollicitent le remplacement.

Le suppléant achève le mandat. Un nouveau suppléant est désigné.

Répartition des mandats des organisations syndicales

Art. 3. La répartition des mandats revenant aux organisations syndicales s’effectue par le biais d’une concertation
entre ces organisations.

À défaut d’accord, c’est le Gouvernement qui décide, chacune des organisations obtenant au moins un mandat.

Secrétaire et secrétaire adjoint

Art. 4. Le Gouvernement désigne, parmi les agents du Ministère de la Communauté germanophone, le secrétaire
et le secrétaire adjoint.

Indemnités

Art. 5. Les président ou président suppléant ainsi que tous les membres (de la chambre) reçoivent, par séance, une
indemnité pour frais de déplacement octroyée conformément à l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement du
12 juillet 2001portant harmonisation des jetons de présence et des indemnités de déplacement au sein d’organismes et
de conseils d’administration de la Communauté germanophone.

Les président et président suppléant reçoivent, par séance, des jetons de présence d’un montant de 37 S.

Règlement d’ordre intérieur

Art. 6. Dans les soixante jours suivant la première nomination de ses membres, la chambre établit un règlement
d’ordre intérieur qu’elle soumet à l’approbation du Gouvernement.

Exécution

Art. 7. Le Ministre compétent en matière d’Enseignement est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Entrée en vigueur

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de son adoption.

Eupen, le 2 mai 2007.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone :

Le Ministre-Président, Ministre des Pouvoirs locaux,
K.-H. LAMBERTZ

Le Ministre de l’Enseignement et de la Recherche scientifique,
O. PAASCH
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[C − 2007/33043]N. 2007 — 3054
2 MEI 2007. — Besluit van de Regering

houdende oprichting van de raad van beroep voor het Gemeenschapsonderwijs

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op de wet van 22 juni 1964 betreffende het statuut van de personeelsleden van het Rijksonderwijs, zoals
gewijzigd;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 augustus 1966 houdende het statuut van de leden van het administratief
personeel en van het meesters-, vak- en dienstpersoneel van de rijksinrichtingen voor kleuteronderwijs, voor lager,
buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs, inzonderheid op artikel 57, gewijzigd bij het
decreet van 26 juni 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van het statuut van de leden van het bestuurs-
en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch personeel der inrichtingen voor
kleuter-, lager, buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en normaal onderwijs van de Staat alsmede der internaten
die van deze inrichtingen afhangen en van de leden van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze
inrichtingen, inzonderheid op artikel 18, lid 2, 24, § 4, 26, § 3, 68, § 2, 129, 132, 133, 134, 135 en 137, gewijzigd bij het
decreet van 26 juni 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 oktober 1971 tot vaststelling van het statuut van de leermeesters, de leraars
en de inspecteurs katholieke, protestantse, Israëlite, orthodoxe, islamitische en anglicaanse godsdienst der onderwijsin-
richtingen van de Duitstalige Gemeenschap, inzonderheid op de artikelen 6, lid 2, 12, § 4, 14, § 3, 29, § 2, 32, lid 3,
gewijzigd bij het decreet van 26 juni 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 27 juli 1979 tot vaststelling van het statuut van de leden van het technisch
personeel van de Rijks-psycho-medisch-sociale centra, van gespecialiseerde Rijks-psycho-medisch-sociale centra, van
de Rijksvormingscentra en van de inspectiedienst belast met toezicht op de psycho-medisch-sociale centra,
inzonderheid op de artikelen 14, lid 2, 21, § 4, 23, § 3, 56, § 2, laatst gewijzigd bij het decreet van 26 juni 2006;

Gelet op het protocol nr. S3/2007 van 28 februari 2007 van het Sectorcomité XIX van de Duitstalige Gemeenschap;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 6 maart 2007;
Gelet op het akkoord van de Minister-President, bevoegd inzake Begroting, gegeven op 26 april 2007;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1,

vervangen bij de wet van 4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat de dringende noodzakelijkheid door het feit wordt gerechtvaardigd dat de installatie van de

raad van beroep voor het gemeenschapsonderwijs geen uitstel meer lijdt daar een tuchtprocedure al werd ingesteld;
Op de voordracht van de Minister bevoegd inzake Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :
Aantal werkende en plaatsvervangende leden

Artikel 1. Het aantal van de werkende leden en plaatsvervangende leden vermeld zijn in artikel 134 van het
koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van het statuut van de leden van het bestuurs- en onderwijzend
personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch personeel der inrichtingen voor kleuter-, lager,
buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en normaal onderwijs van de Staat alsmede der internaten die van deze
inrichtingen afhangen en van de leden van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze inrichtingen wordt
voor elke categorie op 3 vastgelegd.

Duur van het mandaat

Art. 2. § 1 - Het mandaat van de voorzitter, van de plaatsvervangende voorzitters en van de werkende en
plaatsvervangende leden duurt 5 jaar. Het is hernieuwbaar.

§ 2 - Het mandaat van de voorzitter, van de plaatsvervangende voorzitters en van de werkende en
plaatsvervangende leden neemt voortijdig een einde in geval van :

1. ontslagneming,

2. overlijden.

Het mandaat van een werkend of plaatsvervangend lid neemt ook een einde wanneer de inrichtende macht of de
vakorganisaties die ditzelfde lid hebben voorgesteld om vervanging vragen.

Het plaatsvervangend lid beëindigt het mandaat. Er wordt een nieuw plaatsvervangend lid benoemd.

Verdeling van de mandaten (van de) die aan de vakorganisaties toekomen

Art. 3. De verdeling van de mandaten die aan de vakorganisaties toekomen, gebeurt in overeenstemming tussen
deze organisaties.

Bij gebrek aan overeenstemming beslist de Regering, waarbij elke organisatie ten minste één mandaat toegekend
wordt.

Secretaris en adjunct-secretaris

Art. 4. De Regering wijst de secretaris en de adjunct-secretaris aan onder de ambtenaren van het Ministerie van
de Duitstalige Gemeenschap.

Vergoedingen

Art. 5. De voorzitter of plaatsvervangende voorzitter alsmede alle leden verkrijgen, per zitting, een reiskosten-
vergoeding, toegekend overeenkomstig artikel 2 van het besluit van de Regering van 12 juli 2001 tot harmonisatie van
het presentiegeld en van de reisvergoedingen in instellingen en raden van beheer van de Duitstalige Gemeenschap.

De voorzitter of plaatsvervangende voorzitter verkrijgt per zitting een presentiegeld van S 37.
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Huishoudelijk reglement

Art. 6. Binnen 60 dagen na de eerste benoeming van zijn leden maakt de raad een huishoudelijk reglement op dat
hij ter goedkeuring aan de Regering voorlegt.

Uitvoering

Art. 7.

De Minister bevoegd inzake Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Inwerkingtreding

Art. 8. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt aangenomen.

Eupen, 2 mei 2007.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap :

De Minister-President, Minister van Lokale Besturen,
K.-H. LAMBERTZ

De Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek,
O. PAASCH

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2007/202255]F. 2007 — 3055

14 JUIN 2007. — Décret portant assentiment à l’accord de coopération du 19 octobre 2006 entre la Communauté
française, la Région wallonne et la Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale
relatif à la mise en œuvre et à la gestion du programme d’action communautaire intégré d’éducation et de
formation tout au long de la vie et à la création de l’Agence francophone pour l’éducation et la formation tout
au long de la vie (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Assentiment est donné à l’accord de coopération du 19 octobre 2006, conclu entre la Communauté
française, la Région wallonne et la Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale, relatif à
la mise en œuvre et à la gestion du programme d’action communautaire intégré d’éducation et de formation tout au
long de la vie, et à la création de l’Agence francophone pour l’éducation et la formation tout au long de la vie.

Art. 2. Cet accord de coopération est annexé au présent décret.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 14 juin 2007.

Le Ministre-Président,
E. DI RUPO

Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,
A. ANTOINE

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Equipement et du Patrimoine,
M. DAERDEN

La Ministre de la Formation,
Mme M. ARENA

Le Ministre des Affaires intérieures et de la Fonction publique,
Ph. COURARD

La Ministre de la Recherche, des Technologies nouvelles et des Relations extérieures,
Mme M.-D. SIMONET

Le Ministre de l’Economie, de l’Emploi et du Commerce extérieur,
J.-C. MARCOURT

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme Ch. VIENNE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

Note

(1) Session 2006-2007.
Documents du Parlement wallon 598 (2006-2007), nos 1 et 2.
Compte rendu intégral, séance publique du 13 juin 2007.
Discussion - Votes.
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